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AHHOTaumA

[Mpobrema u yenb. 3HauUTeIbHOE pacLuMpeHne auna-
NMa3oHa MEXKYNbTYPHbIX U MeXbA3bIKOBbIX KOHTAKTOB B
YCNOBUAX Pa3BUTUA M06aNN3aLMOHHbIX NMPOLLECCOB CTa-
BMT Ha NOBECTKY AHA NPobaemy OCHALLEHUA KOHTAKTO-
JIOTMYECKOro MPOCTPAHCTBA MHCTPYMEHTamMMK yrpase-
HWA KYJbTYPHBIMU U A3BIKOBbIMU pasnnynamu. B atom
KOHTEKCTe NPMOBpPeTatOT KPUTUYECKYHO 3HAUYMMOCTb KOT-
HUTMBHbIE M NMpParMaTUYecKMe MexaHW3mbl, obecneyn-
BatoLLMe MpoLecc KoaganTauun A3bIKOBbIX IMYHOCTEN B
YCNOBUAX KOHCTPYMPOBAHUA MEXKKYNbTYPHOrO B3aUMO-
aencteuA. Llenb ctaTby 3aKovaeTca B MeToAoA0rnYe-
CKOM paccMOTpeHuu npobnembl KoaganTauuu A3bIKO-
BbIX IMYHOCTEN B AMBEPreHTHOW cpede C MPUMEHEHMU-
€M MHCTPYMEHTapUA TEOPETUYECKOTO MOAEIMPOBAHMA.

Memodosnozua wccnepoBaHua dopmupyetca Ha
OCHOBE aHa/IMTUYECKoW pedaekcun n 0boblieHus co-
BPEMEHHbIX TeopeTuyeckux pa3paboTok B obnactu
JIMHTBUCTUKM U aKCUMONOTMUN, A3bIKOBOM KaTeropmsawum un
KOHLENTYaNM3aLmMu, MEXKKYIBTYPHOM U MeXbA3bIKOBOM
KOMMYHMKaLMK, A3bIKOBON M ANCKYPCUBHOM aKTyannsa-
unn deHomeHa (KyNbTypHOW) MAEHTUYHOCTM, KOTHUTUB-
HOTFO W IMHTBUCTUYECKOFO MOAEINPOBAHUA.

Pe3ynemamel. B cTaTbe BbINOJHEHO METOAO/O-
TMYECKoe OMMWCaHWe KoaganTalMM KaK WHCTPYMEHTa
YMPaBAEHUA KYyNIbTYPHbIMU U A3bIKOBbIMW PA3INYUAMM.

OCMAHOBKa npobaemsl.
HafA cpea, NopoXaaemasa CO-TBOPYECTBOM
A3bIKOBbIX /INYHOCTEN, adOUANPOBAHHbBIX

KommyHMKaTmne-

C pasHbIMM Ky/NbTYPaMM, COAEPXKUT B cebe puUcKu
Pa3BUTUA KOHOAUKTHBIX CLEeHapues B CUAY Heco-
BMNageHUs IMHUA OCMbICIEHUA KOHTEHTa U KOHTEK-
CTa CUTyaunmn o6 beKTUBHOW AeNCcTBUTENbHOCTU. Ta-
Kas npobnemaTuka aKTyasbHa A1A PasInNYHbIX 06-
nacTteit 3HaHWA: COLMONOTUN, NCUXONOTUN, TEOPUN
KOMMYHWKALIMK, B YaCTHOCTU MEMKKY/IbTYPHOM KOM-
MYHMUKaUMW. B TMHIBUCTUKE oYepunBaeTcs npobe-
Ma BblsiBeHUA obsiacTelr aCMMMETPUYHOrO nepe-
UBaAHNA KOMMYHUKAaTUBHOIO COBbITUA Ha OCHOBE
COM3MEPEHMUA KYNbTYPOSOrMUYECKOTO COoAepXKaHuUsA

B nHTerpatmBHom dpopmate KOrHUTUBHOM IMHTBUCTUKM,
JINHTBUCTUYECKOM aKCUONOTUM U IMHTBUCTUYECKOW Npar-
MaTUKM CMOAENMPOBAHbI IMHUM KOaZanTaLMu A3bIKO-
BbIX JIMYHOCTEN MPU KOHCTPYMPOBAHMM KOOMEPATUBHO-
ro B3aMmogeincTeua. CMoAeNMpoBaHa CTpaTerMyeckas
nepcrneKkTBa, BCTPAMBatOWaAn KOaganTalMOHHble Npo-
Lieccbl B MO/IMKY/IbTYPHbIE MPAarMaTUYecKne KOHTEKCTbI.

3aknroveHue. MNpepnaraeMblii NOAXOA PACKPbIBAET
OPUEHTUPYIOLLMIA NOTEHUMAN KOaZanTaLMM KaK UHCTPY-
MEHTa COM1aCoBaHWUA Ky/bTYPHbIX UAEHTUUYHOCTEN MpU
NMOMeLLEHMM A3bIKOBOW IMYHOCTU B MHOKY/ILTYPHYIO Cpe-
ay. KoaganTvBHble mpouecchbl npeobpasytoT cofepika-
HWe mopenei A3bIKOBOW KaTeropusaumu M KoHUenTya-
JIM3aLMY B BEKTOPE KOHCTPYMPOBaHMA KOOMepaTUBHOIO
B3aumogzencTeusa. KoagantmsHoe noseaeHne A3bIKOBbIX
JINYHOCTEN, YYaCTBYIOLWMX B MENKKY/IBTYPHOW KOMMY-
HWKaLMKM, MOBbILAET YPOBEHb B3aMMOMPOHULAEMOCTH
KOHTaKTUPYIOLLMX KyAbTYp MOCPEeACTBOM BK/OYEHUA B
KOFHUTUMBHOE MPOCTPAHCTBO KOMMYHUKAHTOB MHOA3bIY-
HbIX TAKCOHOMMYECKMX M MHTEPTPETALMOHHbIX KOA0B.

KnioueBble cnoBa: Koaoanmayus, A3bIKo8as AuY-
HOCMb, A3bIKOBAA KAMe20pu3ayus, KO2HUMUBHOE MO-
denuposaHue, KO2HUMUBHbIE MOOesU, MeH(KY1bmypHas
KOMMYHUKaQuus, KoornepamusHoe 83aumodelicmesue,
MoAUKYAbMYPHAA cpedd, KyabmypHAs UOeHmMu4YHoCmeo,
KysibmypHble U A3bIK08ble KOObl.

A3bIKOBbIX 3HAKOB, aKTya/M3MPyemMbIX B YCNOBU-
AX MEXKY/IbTYPHOro B3aumogencreuma. U, cooteet-
CTBEHHO, 3aMyCKaeTcsa NMporpamma rnomcka ynpas-
NALLWMX NapaMeTpoB KOMMYHWKATUBHON cpeppbl,
KOHCTPYMpPYeMoW CO-6bITUEM U CO-TBOPYECTBOM
A3bIKOBbIX JIMYHOCTEN — NpeacTaBuUTeNell PasHbIX
KynbTyp. Mop A3bIKOBOM NMYHOCTbIO, B COOTBET-
CTBUWM C CyLLeCTBYHOLLEN Tpaauumnen, NoHMMmaeT-
cA HocuTenb A3blka, obnagatowmin Habopom 3Ha-
HUIM 1 NPeACTaBAEHUIA, NPOABAAOLLMXCA NPU NPO-
OYUMPOBAHUN U UHTepPNpeTaummn TeKcToB. B HacTo-
Awen pabote npobnema ynpaBieHUa AUBEPreHT-
HOM KOMMYHMKATUBHOM cpenol paccmaTpuBaeT-
CA B MIOCKOCTU KOaganTauumn KOTHUTUBHBIX Mofe-
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et U nparmaTMyeckux MHTepnpeTauuii y4acTHU-
KOB MEXKY/IbTYPHON KOMMYHUKaLUK.

Memodonoeuto paboTbl COCTaBAAET WHCTpY-
MEHTapuin nccieloBaHMA A3bIKOBOW KaTeropmsa-
UMM 1 KoHuenTyanmsauum [Kybpakosa, 2004; Na-
kodd, 2004; Wierzbicka, 1997; Croft, Cruse, 2004];
AKCMONOTMYECKOTO COAEPHKAHUA COLMABbHbBIX, MEH-
Ta/lbHbIX U A3bIKOBbIX KaTeropuin [CepebpeHHMKo-
Ba, 2008, 2017; Kasbiay6, 2009; JIMHIBUCTUKA U aK-
cnonorusa, 2011; Bacunbesa, Bacunbes, Mamaesa,
LWnbaes, 2017; Bukynosa, CepebpeHHMKOBa, Boc-
TpuKoBa, lepacumosa, 2018]; nparmaTuyeckomn op-
raHM3auMm COUMANbHON M A3bIKOBOW KOMMYHMKaA-
ummn [Leech, 1983; Levinson, 1983; Brown, Levinson,
1987; Hudson,1996; Yule, 1996; Spolsky, 1998].

HageneHuve KoaganTaumm cTaTycom ynpasnsa-
lOLLLErO NapameTpa NOAMKYNbTYPHOW M NOAUITHU-
Yyeckol cpefbl 060CHOBbIBAETCA BbICOKMM OpPUEH-
TUPYIOLWMM NOTEHUMANOM AaHHOro ¢deHoMeHa.
Ycnex MeXKynbTypHOM KOMMYHMKALMM BO MHO-
rom npegonpeaensieTcs roTOBHOCTbIO ee y4yacT-
HMKOB a4anTUPOBATb CBOU KOFTHUTUBHbIE CTPYKTY-
pbl U MparmaTMyeckmMe MHTepnpeTauum C yYyeTom
0COBEHHOCTEN MHOKYNbTYPHOM A3bIKOBOM JIMYHO-
ctn. Cneayet roBopuTb O KoaganTaumm B obnactu
A3bIKOBOW KaTeropusauuu, Bbupatowein B cebs
KYNbTypHble MpaBuaa YJeHEeHUs BHELIHero mmpa
N BHYTPEHHEro cogepXaHusa A3bIKOBOM TMYHOCTHU.
XapakTep A3bIKOBOW KaTeropusauum ovyepymBaeT
OManasoH MHTepnpeTaunii, BOCXOAAWMX K KOFHK-
TUBHOMY OMbITY COOTBETCTBYIOLLEN KyNbTypbl. Ye-
NloBeyeckoe 3HaHue, no Jlakodpody, opraHusyeTtca
NAeann3MpPoBaHHbIMU KOTHUTUBHLIMW MOAENS-
mu (MKM) [Takodd, 2004, c. 9]. CoapeprkaHue Kor-
HUTUBHbIX MoAenei packpbiBaeTca NOCPeACcTBOM
NeKkcuKkorpaduyeckmx  geckpunuuii, opmynb-
HbIX BbICKa3bIBAHWUM U IMHTBOKY/IbTYPONOTMYECKUX
KommeHTapues. Cp.:

(1) One of our most important rules is that the
individual may never disturb the wa, the harmony
of the group, remember [Clavell?, p. 642].

O0HO U3 Hawux Haubosee 8aMCHbIX NPAsUs 30-
Karouaemca 8 mom, Ymobbl HUKO20a He Hapywame
80, 2aPMOHUIO 2pynrbl, TOMHU [nepesog Haw. — H.K.].

1 Clavell J. SHOGUN: A Novel of Japan. New York: Dell Publishing Co.,
Inc., 1975. 1211 p.

(2) Reverence for old age is one of the most ad-
mirable traits of the human race and | think it may
safely be stated that in no other country than ours is
this trait more marked. The awe and love with which
other nations regard old age is often platonic; but
ours is practical. Who but the English would pay to
see dancers so decrepit that they can hardly put one
foot before the other and say to one another admir-
ingly in the intervals: “By George, sir, d’you know he’s
a long way past sixty?” [Maugham?, 2004, p. 122].

YsaxumesnoHoe OomHoweHuUe K MoYmeHHoOMy
8o3pacmy — 00HA U3 8OCXUMUMEsbHbIX Yepm Ye-
nos8eyecmaa, Ho A OYMQArO, MOMXCHO C MosaHol yse-
PEHHOCMbIO ymeep#o0amb, Ymo HU 8 Kakol Opy-
2oli cmpaHe, Kpome Hawell, 3ma Yepma He nposs-
aaemca makK ApKo. bnazozoseHue u 06086, KOMoO-
pble nepedarom omHoweHue K moYmeHHOMYy 803pa-
cmy, y Opyaux Hayul A61a0MCcA NAamMoHU4YecKuUMU,
a y Hac - delicmeeHHbIMU. KMo, Kpome aHenu4aH,
bydem rinamume 30 mo, Ymobbl ysudemsb MAaHUYo-
pos, ¢ mpyoom nepedsu2aroUUXca No CUeHe, U ¢
socxuujeHuUem 208opumeo Opya opyay 8 GHMPAKMAXx:
«boxce moli, cap, Bol 3Haeme, Ymo emy yxe 0a8HO
30 wecmbOecam?» [nepesog Haw. — H.K.].

CounsmepeHue cofep’KaHns KOrHUTUBHbIX MO-
aene — obaAsaTteNibHasA XapaKTepUCTMKa Koadan-
TUBHbIX MPOLECCOB MPU KOHCTPYMPOBAHUU MEXK-
KY/NIbTYPHOrO Aunanora.

KoaganTtauma Kak OpueHTUpYoLLlee B3auMo-
OeNCcTBUE A3bIKOBbIX IMYHOCTEN ABNAETCA NO onpe-
OEeNeHNI0 MHOTOBEKTOPHbBIM M MHOFOMEPHbIM MPO-
ueccom. KoHceHcyalbHOE MPOCTPAHCTBO YYaCTHM-
KOB MEXKY/NIbTYPHOUW KOMMYHUKaunm Gopmupy-
eTcA nocpeacTBOM KOOMepaTMBHOIO B3auMMoei-
cTBUSA, BBUpatollero B cebs cornacosaHue (Kynb-
TYPHbIX) WAEHTUYHOCTEN, AKCUONOTUYECKUX MPU-
OpPUTETOB, KOTHUTUBHbIX MOZENEN U MHTepnpeTa-
LMOHHbIX CTpaTerni.

deHOMEH Ky/NbTYPHOM MAEHTUYHOCTU BKJItOYa-
€TcA B MeTOA0/I0TMYEeCcKoe PaccMoTpeHre npobne-
Mbl MEKDbs3bIKOBOM KOaZanTauum Mo BEKTOPY 3IKC-
naopauun GakTopoB, AETEPMUHUPYIOWMX KOTHU-
TUBHbIN BbIBOP M KOMMYHWKATMBHOE MOBeAEHMWE
A3bIKOBOW JIMYHOCTM B KY/IbTYPOJIOTMYECKM AMBEp-

2 Maugham W.S. Cakes and Ale or the Skeleton in the Cupboard. M.:
MeHepxep, 2004. 256 c.
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reHTHOM cpege. BbICOKWI yaenbHbI BeCc UAEHTU-
®UKALMOHHbIX MOKa3aTenen B CTPYKType A3bIKOBOM
JIMYHOCTU BO3BOAMT MAEHTUYHOCTb B PaHr CUCTEM-
HOro onepatopa, 06beANHAIOLLErO PAa3HOMIAHOBbIE
KOMMOHEHTbl OPUEHTUPYHOLLLErO B3aMMOAENCTBMA B
eaMHYI0 CUCTEMY KOOPAMHAT. MaeHTMYHOCTL npea-
cTaBnseT cobon «CTep:KHEBOE» COAep!KaHue A3bl-
KOBOM JINYHOCTM, KOTOPOE KOHCTpympyeTcs Habo-
POM XapaKTEPUCTUK: GU3NOIOTMYECKMX OCOBEHHO-
CTel, NMCUXONOTUYECKMX CBOMCTB, reorpaduyeckoro
$OHa, 3THMYECKUX KOPHEN, couManbHOM CTpaTUdu-
KaLMM, KOHTEKCTYa/IbHOMN BKAOYEHHOCTU, CTUIEBbIX
npeanoyteHuii n T.n. [Crystal, 2001]. MHoroobpasue
NapameTPUYECKUX XaPaKTEPUCTUK WUAEHTUYHOCTM
KOPPENMPYET C LUMPOKMM AMana3soHOM A3bIKOBbIX
CPeacTB, 0OBEKTUBMPYHOLNX NAEHTUPUKALMOHHbIE
nokasatenin (noapobHee 0 CUCTEMHbIX KOppenaumax
NAEHTUDUKALMOHHBIX MOKasaTeiei 1 A3bIKOBbIX pe-
npeseHTaumii cm. [Kasbiayb, 2018]).

B 06nacti MeXKyNbTypHOM KOMMYHMKALUK
Ba*KHbIM IBNSAETCA MOHATUE KY/NbTYPHON UAEHTUY-
HOCTM, KOTOpaa paccmaTpuBaeTcs Kak adoduampo-
BAHHOCTb f3bIKOBOW JIMYHOCTM C ONpeaeneHHOM
KynbTypoi. KynbTypHas WMAEHTUYHOCTb KOHCTPyM-
pyeTca CUHEepPreTMYecKMM B3aMMOAENCTBMEM KO-
JIEKTUBHOTO (MCTOpPMYECKOro) ombiTa U INYHOCT-
HOro (CMTyaTUBHOrO) NepeXKMBAHUSA OKPYXKatoLLeln
cpeabl. MapameTpumsaumsa KynbTypPHON MAEHTUYHO-
CTU CNYXKUT UHCTPYMEHTOM BbISIBIEHUA NHUIA KO-
a[anTaunmM KOTHUTUBHBIX PELUeHU U UX A3bIKOBbIX
aKTyanusaumuii npu KOHCTPYMPOBAHUU Koonepa-
TMBHOIO B3aMMOAENCTBUS B YC/IOBUAX KY/IbTYPHO-
A3bIKOBbIX KOHTaKTOB [Ka3biay6, 2018].

Kputnueckum ¢aktopom, obecrneymBatolmm
BO3MOXHOCTb KOQAANTaLMN KYAbTYPHbIX UAEHTUY-
HOCTEN, MOYHO CYMTATb TaKOE CBOMCTBO A3bIKOBOM
JINYHOCTU, KaK KOFHWUTMBHAA MAACTUYHOCTb, KOTO-
pas 3aK/o4YaeTca B NO3SUTUBHOM BOCMPUATUN UHO-
A3bIYHOMN KyNbTYpPbl M FOTOBHOCTM K nNpeobpasosa-
HUIO Ky/NbTYpPHO-3bIKOBbIX MATTEPHOB B YC/0BU-
AX NpebbiBaHMA B MHOKY/IbTYPHOM cpeae. MnacTtny-
HOCTb KaK $paKTOpHas XapaKTepUCTUKA Ky/bTYPHOM
afanTauMm MeToaonornMyeckn paspabaTtbiBaeTca B
[Soylu Yalcinkaya, Branscombe, Gebauer, Niedlich,
Hakim, 2018]. YcTaHOBNEHO, YTO OTHOLLIEHUE K UM-
MUTPaHTaM B NPUHUMAIOLLEN KYNbTYPE U, KaK cnea-

CTBME, AMana3oH U ypoBeHb 0bWecTBeHHOW noa-
OEPHKKM UMMUIPaLUM BO MHOMOM ONpeaenstorcs
BOCNPUATUEM CMOCOBHOCTU MMMUIPAHTOB K Ky/b-
TYpHOW agantauuu.

MoHMMaHWEe Pa3HOCTU KYAbTYPHbIX WUAEHTUY-
HOCTel CTaBUT 3a4a4y BblSIBJIEHWUA KyNbTYPHbIX pac-
XOXAEHUI, Npexae Bcero, B 061acTv akcmonormye-
CKMX (LEeHHOCTHbIX) NpeanoyYTeHUin, npegonpeae-
NAILLNX XapaKTep A3bIKOBOM KaTeropmsaumu. Ponb
KY/IbTYPHbIX LLeHHOCTeM B rymaHMTapHOM 3HaHWUK
Heocnopuma [Culture Matters: how values shape
human progress, 2000]. B AuHrBMcTUKE npobne-
MaTMKA aKCMOJIOTMYECKOTrO COAEPKaHUA KOTHUTUB-
HbIX CTPYKTYP, A3bIKOBbIX HOMUHALMA U ANCKYPCUB-
HbIX peannsaumii 3BPUCTUYECKM paspabaTtbiBaeTca
C NPUMEHEeHUeM METOA0/I0NMUYECKOr0 UHCTPYMEH-
Tapua NNHIBUCTMYECKOM akcmonormn [CepebpeH-
HMKoBa, 2008, 2017; Ka3blgy6, 2009; /IMHrBMCTHKA
n akcnonorus, 2011; BacunbeBa, Bacunbes, Mama-
eBa, LWnbaes, 2017; Bukynosa, CepebpeHHMKOBA,
BocTpukoBa, lepacumosa, 2018].

B ycnosusx TpaHcdepa sS3bIKOBOM NMYHOCTU B
WMHOKY/IbTYPHYIO Cpedy aKCMOJIOTMYECKUE KOHLen-
Tbl NEPEXKMBAIOTCSA B HOBOM POpMaTe TPAHCKYALTYp-
HOrO OMbITa, COMO/IAratoLLEro OPUTMHA/bHbIE U aKTY-
anbHble (NpuobpeTaemble NPU NPOKMBAHWUM B MHO-
A3bIYHON Ky/NbTYpE) MOAENU KynbTypoJsIorMYeckoro
3HaHuA. B npegmeTHOl 0bnactv Mmmurpaumm npwm
nccnenosaHum KoHuenta home / (podHoii) dom Bbi-
AB/MIEHbI TPU CLEHAPUA aKCMONOTMYECKOTO Meperu-
BaHUA MMMWUIPAHTAMW HOBOW KyNbTYpPHOW cpeapbl:
1) HoCTanbrMyeckoe nepexkMBaHue, MPUNUCHIBAIO-
Lee 6onee BbICOKYH 3HAUMMOCTb 0bpasam poaHoi
KYNIbTYpbl; 2) CO-NepeskmnBaHme NPOLLIOTo U aKTya lb-
HOrO Ky/IbTYPHOrO OMbiTa B BEKTOpPE B3aMmoobme-
Ha KynbTypHOW WHopMaumen n 3) nepexuBaHue-
KOHCTPYMPOBaHME OLLYLLEHMA POAHOIO AOMA BHYTPU
cebs B LenAx coxpaHeHMA BanaHca (rapmMoHUK) mexK-
Ay 3MOLMOHA/bHbIMU COCTOSSHUAMM U COLMANbHbIM
oKkpy:keHnem [Kreuzer, Miihlbacher, von Wallpach,
2018, p. 337-339]. Mpn pasHOCTU 3TUX CLEHapueB
B Ka)KAOM M3 HUX 3a/10}KeHO NnpeobpasoBaTesibHOe
3HayeHue, B TOM UM UHOKN CTENEHU MeHAILLEe COo-
OEpKaHNe N OLEHOYHYI MapameTpu3aLmio Opurm-
Ha/IbHOW KapTWHbI MMpPa NOCPEACTBOM KOFHUTUBHO-
ro MOAEeNMpPOBaHMA NOIMKYNLTYPHOW peasibHOCTU.
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HeobxoaMMO TaK:Ke y4ecTb MHOTOMEPHYO CyLLL-
HOCTb aKCMOOMMYECKUX KOHLEMTOB,
WMXcA NpeobpasoBaHMI0 B BEKTOpPE PasBUTUA Ko-
aflanTauMoHHbIX npoueccos. MpeacTasnseTca, yTo
paccmoTpeHne 6a30BbIX KaTEropuin yenoBeyecKo-
ro 6bITA Kak MHOFOMEPHbIX 3MUCTEMOSIOTMYECKMNX

noageprato-

CTPYKTYP OTKPbIBAET BO3MOMHOCTU A8 KOHCTPYMPO-
BaHMA TEOPETUYECKUX aHaNoros (Moaenein), B non-
HOM Mepe OTpaKaloWmX BapUaTUBHOCTb M MHOrO-
rPaHHOCTb KY/bTYPO/IOrMYECcKoro 3HaHuA. MoaTeeps -
AeHue atomy Haxoamm B [Trnka, Polackova Solkova,
Tavel, 2018], roe pacKpbiBaeTca COAep*KaHue Ky/b-
TYPbl KaK AMHAaMUYECKOW CUCTeMbl NOCPEACTBOM M3-
YUYEHMA MEPEXKMBAHUA, BbIPaAXKEHUSA U ynpaBaeHuA
amouuamun. Nccnepgosatenamm paspabortaHa Teope-
TUYECKas MOJeNb, BK/OYAOWAA MATb KOMMOHEH-
TOB: 1) A3bIK SMOLMIA; 2) 3MOLIMOHA/IbHbIE KOHLEMTbI;
3) UEHHOCTH, CBA3aHHbIE C 3MOLMOHA/IbHbIMMK Nepe-
¥unBaHuamu; 4) npasuna 06paboTKM IMOLMOHASb-
HOro onbITa; 5) NpaBuaa BbipaxkeHus amoumii. Cpe-
OV LEHHOCTeN, CBA3aHHbIX C SMOLMOHAbHbIMU pe-
aKUMAMM, BbIAENAOTCA Te, YTO COOTHOCATCA C npea-
noyTeHnAMM B 061aCTU MO3UTUBHDLIX / HEraTUBHbIX
SMOLMM, U Te, KOTOPble BblABUralOT Ha NepPBbIi NiaH
MPOLECC 3MOLMOHAIbHOM perynaumm. YcTaHOB/EHb!
Koppenauumu mexay 6a3oBbiMW LEHHOCTAMM U ne-
PEXKMBAHUAMM KOHKPETHbIX SMOLIMOHAbHbIX COCTO-
aHui [Trnka, Polackova Solkova, Tavel, 2018, p. 30].
YHMKaNbHOE coaep’kaHne KyabTyponornyecku
MOTUBMPOBAHHbIX KOFHUTUBHbIX CUCTEM W3BAEKa-
eTCA M3 KYNbTYPHbIX U A3bIKOBbIX 3HAKOB nocpea-
CTBOM 3BPUCTUYECKMX NpoLeayp ANHIBUCTUYECKO-
r0 aHanu3a M PEeKOHCTPYMPYeTCA C NPUMEHeHMeM
MHCTPYMEHTapUsA KOTHUTUBHOIO MOAENMPOBAHUSA.
KorHutmeHoe moaennposaHue cocTout B dbopmu-
POBaHMM CTPYKTYP 3HaAHUSA, PaCKpPbIBalOLLEro 0OCO-
H6EHHOCTU HaMBHOMO OCMbIC/IEHUA PeasibHOro MMpa
C y4eToM 6MO0N0rMYEeCcKoro, UCTOPUYECKOTO U Ky/b-
TYPHOTO Hacneams Y4YaCTHUKOB MEMKKYNbTYPHOM
KOMMYHMUKaLUMK. ITa npoueaypa BXOAUT Kak CO-
cTaBnawolLan Yactb B GopmaT TpaHchepa 3HaHUA.
KynbTyponoruyeckoe 3HaHWe onpeaenser BEKTOp
NHTeprpeTaumnmn peyesoro coobueHns. KorHnuTms-
Hble MOAEN ABAAKTCA MO CYTU CBOEW MaTpuLLaMu,
codepallmmm pecypcHoe obecnedyeHue aeAtenb-
HOCTW A3bIKOBOM IMYHOCTU MO M3BAEYEHUIO CMbIC-

JIOB 13 PeyeBoro coobLleHNs, OLEHNBAHUIO COLUM-
aNbHOM 1 / NN MHAMBUAYANbHOM 3HAYMMOCTM ITUX
CMbICNOB M BK/IKOYEHUIO OCBOEHHOTO B IMYHOCTHOE
KOTHUTMBHOE MPOCTPAHCTBO.

Koagantauma A3bIKOBbIX JMYHOCTEN OCYLLECT-
BAseTcsA B GopmaTte KOHCTPYMPOBaHMA KoonepaTms-
HOro AUCKypca NoCPeACTBOM OPUEHTUPYIOLLErO B3a-
MMOAENCTBMA YY4AaCTHMKOB KOMMYHUKATUBHOMO CO-
6bITUA. B 3TON NepcnekTMBe CMOAEINPYEM OCHOB-
Hble SIMHUN KOaZanTUBHOIO MOBEAEHWUs S3bIKOBbIX
JINYHOCTEN B MEKKY/bTYPHO KOMMYHUKALUN:

— KOHCTPyMpOBaHMWE MParMaTMyYeckoro KoH-
TEKCTa B KOOpAMHATax aTTPaKTUBHOCTKU, coLMaib-
HOM CONMAAPHOCTU U TOIEPAHTHOCTY;

— COM3MepeHME KOTHUTUBHOTO, B TOM YMC/IE aK-
CMOJIOTMYECKOTO, COAEPHKAHMA A3bIKOBbIX 3HAKOB;

— KOTHUTMBHOE MOJENMPOBaHME CLeHapus
KoonepaTUBHOrO B3aMMOAENCTBUS;

— JKCTEepPMOPU3aLMA KOTHUTUBHbLIX MOAENew,
BK/IIOYAIOLLMX MHOA3bIYHOE COAEPIKaHMe B KOHLEMN-
Tochepy A3bIKOBOW IMYHOCTU-UHTEPNPETATOPA pe-
4YeBOro coobueHns (Ha ypoBHe aapecaHTa);

— MHTepuopusaumsa
KaK yC/NoBME CMMMETPUYHOW WMHTepnpeTaunumn pe-
YyeBoOro coobuleHus (Ha ypoBHe aapecara).

PaccmoTpum cueHapuii KoaganTaumm S3bIKOBbIX

KOTHUTUBHbIX MOAGI’IEVI

JIMYHOCTEN Ha MPUMEPE MEXKKY/IBTYPHOTO AManora.
Malaysian: Can | ask you a question?
European American: Yes, of course.
Malaysian: Do you know what time it is?
European American: Yes, it’s two o’clock.
Malaysian: Might you have a little soup left

in the pot?

European American: What? | don’t understand.

Malaysian: (becoming more explicit since the
colleague is not getting the point): | will be on cam-
pus teaching until nine o’clock tonight, a very long
day for any person, let alone a hungry one!

European American: (finally getting the point):

Would you like me to drive you to a restaurant off

campus so you can have lunch?

Malaysian: What a very good idea you have!

[Lustig and Koester?, 2010, p. 111].

3 Lustig M.V., Koester J. Intercultural Competence: interpersonal com-
munication across cultures. 6th ed. Boston: Pearson Education Inc.,
2010. 388 p.
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Mpenodaeamenev u3z Manaliizuu: Mozy a 3a-
dame gorpoc?

AmepuKaHcKuli npenodasamens: [la, KOHEYHO.

lMpenodasamens u3 Manaiizuu: Bol 3Haeme,
Komopell yac?

AmepukaHckuli npenodasamens: [a, dsa yaca.

Mpenodaeamens u3 Manaiizuu: He ocmasnoce
71U HEeMHO20 cyna 8 Kacmpiose?

AmepuKaHcKuili npenodasamens: Ymo? A He
MOHUMQrO.

Mpenodaeamenv u3 Manaiizuu: (obpauwa-
emcs K bonee 3KCAUYUMHOMY CMUSIIO A3bIKOBOU
KOMMYHUKQUUU, MOMoMy Ymo Koslseaa He noHUMa-
em cooepxcaHus rnpocebbbl): Y meHsa ce2o0HA 3aHA-

musa 0o 9 yacos sevyepa — o4eHb 0oneuli paboyuli
0eHb 014 1106020 YesnoseKa, He 2080PA YHEe 0 MOM,
KMo 20/100€H.

AmepuKaHckuli npenodaseamenb (HaKoHeu,
noHuMmaem cyme npocsbsl): Bol xomume, Ymobebl A
omee3s Bac 8 pecmopaH noobedams?

Mpenodaeamens u3z Manaiizuu: Kakas xopo-
wasA meicas! [nepesog Haw. — H.K.].

B paccmaTpuBaeMoM KOHTeKCTe Habntogaetcs
CTONIKHOBEHME KY/IbTYPHbIX CLLEHapUeB KOMMYHMKa-
TMBHOTO aKTa npocbbbl. KOHGAMKT cueHapueB mMo-
TUBMPOBAH TUMOOTMYECKMMU  XapPaKTEPUCTUKAMM
HWU3KOKOHTEKCTHON W BbICOKOKOHTEKCTHOM KyNbTYp
(Tabn. [UuT. no: Lustig and Koester, 2010, p. 112]).

ConocraB/ieHNe BbICOKOKOHTEKCTHbIX M HU3KOKOHTEKCTHbIX KynbTyp

Contrasting high-context and low-context cultures [adapted from Lustig and Koester, 2010, p. 112]

High-Context Cultures

Low-Context Cultures

Covert and implicit

Overt and explicit

Messages internalized

Messages plainly coded

Much nonverbal coding

Details verbalized

Reactions reserved

Reactions on the surface

Distinct ingroups and outgroups

Flexible ingroups and outgroups

Strong interpersonal bonds

Fragile interpersonal bonds

Commitment high

Commitment low

Time open and flexible

Time highly organized

ConocTaB/ieHMe TUNOJIOTMYECKUX XapaKTepu-
CTUK BbICOKOKOHTEKCTHbIX M HWU3KOKOHTEKCTHbIX
KY/IbTYp BbIABASAET CIeAyIOLLME ONMO3UTUBHbIE 3HA-
YUMOCTMU:

— VMMNAULUTHBIN VS. SKCNAULMUTHBIN Mogyc ne-
pepaun nHpopmaumu;

— KOHTEKCTyanm3upoBaHHoe Vs. Bepbanuso-
BaHHOE COObLLEHME;

— npegnoyteHne HesepbanbHbIX Vs. Bepbaib-
HbIX KaHA/10B KOMMYHUKaLNW;

— caepKaHHOe pearnpoBaHMe VS. OTKpbIToe
pearnpoBaHue;

— YeTKoe pasinyeHmne BHYTPEHHUX («CBOMX»)
M BHELLIHUX (KYyXKMX») rpynn vs.

— MOBUABbHOCTb BHYTPEHHMX U BHELLUHUWX FPynn;

— TECHble MEX/IMYHOCTHbIE CBA3M VS. XPYMnKue
MEX/IMYHOCTHbIE CBA3Y;

— MNPUOPUTET KONNIEKTUBHbBIX LLEHHOCTEN VS.
NpUOpUTET MHAMBUAYANIbHbIX LLEHHOCTEN;

— TeKy4yecTb BPeMEeHMU VS. OpPraHM30BaAHHOCTb
BPEMEHM.

C yyeTom KynbTyponornyeckon amsepcudmka-
UMK NpoaHannsmMpyem KoaganTtalumMoHHOe noBeje-
HME YYaCTHMKOB MPMBELEHHONO BbILE MEXKKY/b-
TypHoro guanora. Mpenogasatens M3 Manaiisuu
XO4eT NoNpPOCUTb aMEPUKAHCKOIO KoNEery oTBe3Tn
ero B pectopaH. B cooTBeTcTBMM C KOAOBbIMU Mpe-
CKPUMNUMAMM POAHOM KyAbTypbl OH BblOMpaeT Kor-
HUTMBHYIO MOZE/Nb, HACBIWEHHYIO MMNINKALMUAMM
(Might you have a little soup left in the pot? — He
0Ccmasoce iU HeMHO20 cyna 8 Kacmprone?). Cton-
KHYBLUMCb C HEMOHUMAHWEM aMEPUKAHCKOrO KOJ-
nern, npenogasatesnb M3 Manansum nepedopma-
TUPYET KOFHUTUBHYKO MOZAE/b MOCPeACTBOM 3KC-
NJAULMPOBaHMA (3KCTEPMOpPU3aLLMM) CBOETO Kena-
Hus (I will be on campus teaching until nine o’clock
tonight, a very long day for any person, let alone a
hungry one! — Y meHsa ce2o0HA 3aHAMUA 00 9 ua-
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coe seyepa — o4eHb 0os2uli paboyuli 0eHb 014 fto-
6020 YesnnoseKa, He 2080PA yHe 0 MOM, KMo 20/10-
0eH), XOTA A0 KOHLA U He NpeoaoseBaeT cueHap-
Hble OrpaHUYeHUss CBOEM JIMHTBOKYNbTYpbl. B Ta-
KOM BUAE KOTHWTMBHAA MOAENb CTaHOBUTCA 6o-
Nlee NPoHUL,AaeMOoW 419 HU3KOKOHTEKCTHOIO CO3Ha-
HUA U YXKe COAepPKUT B cebe NOTEHUMANbHYO BO3-
MOHOCTb AN UHTEepRpeTaTopa U3BNeYb U3 peye-
BOrO COODOLLEHMA OPUTMHabHbBIA cmblicn. CheayeT
OTMETUTb, YTO B CBOEM 3aKNOUYUTENIbHOM penaunke
(What a very good idea you have! — Kakas xopowas
mbicab!) npenoaasatens M3 Manansum peanusyet
XapaKTepPHbIN ANA POAHOM KyAbTypbl CLLEHAPUIA co-
XpaHeHUs «mua» cobeceHUKA NOCPeLCTBOM NpK-
MUCbIBAHWA eMy MbIC/IM 06 OKa3aHUM NMOMOLL.

MpuBeaEHHbIM Bbille AMANOT PacKPbIBAET Npo-
LLeCC KOHCTPYMPOBaHMA KOOMepaTUBHOIO AWUCKYpP-
Ca B peuMme KoaganTauuu KOTHUTUBHOIO copep-
¥KaHMA A3bIKOBbIX 3HAKOB MPW COBMNAAEHUN UHTEH-
LMOHANbHOCTEM KOHTAKTUPYIOLWMX KyAbTyp. YyacT-
HUKN MEXKYbTYPHON KOMMYHMKaLMKN U3HAYaNbHO
HaCTpOEHbl Ha pa3BUTME KOMMYHUKATUBHOIO Map-
THEPCTBA, YTO 3aMnycKaeT MPOLLEeCcC NOMCKa ynpas-
NeHYEeCKMX peLleHui, obecneymBaoWwmnx AOCTUKE-
HWe B3aMMOMOHMMaHMA KaK HeobxogMMoro ycio-
BMA pelleHMUA KOMMYHUKATUBHOW 3aauu.

KoagantueHble npouecchbl B MAOCKOCTU KOTHU-
TUBHOTO MOAEMPOBAHNA MEXKKY/NbTYPHOM KOMMY-
HWKaLMW CTAHOBATCA ApariBepamu, 3anycKatlom-
MW CEMaHTMYecKMe npeobpasoBaHUs, nparmaTnye-
CKMe nepeakueHTyaumMm 1 B LeNoM U3MEHeHMs na-
PaMeTpPUYECKMX MOoKasaTeNlem KOMMYHWKATUBHOM
cpeabl. Ha ypoBHE ceMaHTUYECKUX penpeseHTaumi
BO3HMKAET HEOBXOAMMOCTb B COM3MEPEHUN CEMAH-
TMYecKoro obbema A3bIKOBbIX 3HAKOB, Bepbannsy-
OLMX KOTHUTMBHOE COAEprKaHMe peyeBoro coob-
weHusa. MNpu HaBUraumMm A3bIKOBOM JIMYHOCTM B UHO-
KY/IbTYPHOM MPOCTPAHCTBE OPUEHTMPAMM CTAHOBAT-
cAa KatoyeBble cioBa [Wierzbicka, 1997], cemaHTuKa
KOTOpbIX BOMpPaeT B ceba AMana3oH MHTEpNpeTaLLmi,
BKJ/IIOYEHHbIX B CUCTEMY OLLEEHOYHOW KaTeropmsaumm
TOW MW MHOM NIMHTBOKYNbTYpPbI. Ha ypoBHe nparma-
TUKU MMEEeT MeCTo NpeobpasoBaHNe UIIOKYTUBHO-
ro BEKTOPA PeYeBOro COObLEHUS: UNOKYLMA aape-
CaHTa npuobpeTaeT XapaKTepWUCTUKWU, CBONCTBEH-
Hble NpParmaTMKe MHOA3bIYHOMN peyn.

BaXKHO OTMETUTb, YTO KOAAANTALMUA KOTHUTUB-
HbIX MoOAEeNen U NPUrMaTUYECKUX MHTepnpeTauui
OCYLLECTBNAETCA A3bIKOBOM JIMYHOCTBIO B peXMMme
KOTHUTMBHO-AMUCKYPCUBHOTO MeHeaKMeHTa [Kasbl-
ay6, 2013; Montana, Charnov, 2000]. Takon meHea-
KMEHT npegnosaraeT ynpaBAeHWE KOTHUTMBHbLIM
cofepKaHMeM U OUCKYPCUBHBIMU aKTyannsaLmamm
B BEKTOpPE AOCTUMEHUA OMNPeAesIeHHOro MepsioKy-
TUBHOTO 3¢ deKTa. Peub MaeT o Bbibope moaenm Asbi-
KOBOJ KaTeropmsaummn, KOHIPYaHTHON KOrHUTUBHOM
06/1acTU MHTepnpeTaTopa — Nojy4YaTena pPeyeBoro
coobueHns, n npeobpasoBaHUM KOMMOHEHTOB KOr-
HUTMBHbIX MOZeNiei B Clyyae BOSHMKHOBEHMSA O4a-
ra KOMMYHWKATUBHOIO HanpsxeHus. [IMCKypCcMBHOE
KOHCTPYMPOBAHME MEKKYIbTYPHOIN peasibHOCTU pe-
ryaMpyeTca nparmaTMyeckMmMmm NpMHLUMNamm Koone-
paTuBHOro B3ammogelicteus [Leech, 1983; Levinson,
1983; Brown, Levinson, 1987; Hudson, 1996; Yule,
1996; Spolsky, 1998].

YnpasneHne KoaganTUBHbIMK MpoLEeccaMmun ¢
HeobHX0AMMOCTbIO BCTPAMBAETCA B CTPATErMUYECKYHO
nepcrnektnsy. CTpaTterns Kak WHCTPYMEHT KOTHW-
TUBHOIO MOAENMPOBAHNA N AUCKYPCUBHOIO KOH-
CTPYMPOBAHUA MENKKY/IbTYPHbIX KOHTAKTOB CO3/a-
€T BO3MOHOCTU A/1A MSITKOrO yrnpaB/ieHMa Nosu-
KY/IbTYPHON KOMMYHWKATUBHOMN cpeaon. lMpouecc
KoaganTaLMn A3bIKOBbIX IMYHOCTEN BNUCAH B CTPa-
Termyeckyto nepcnexktnsy BEXJ/IMBOCTb - COJIN-
DAPHOCTb - AOBEPUE, copep:kaHuMe KOTOpPOW
BOMpaeT WMPOKUIN CNEeKTP AUCKYPCUBHbIX CTpaTe-
rMi1, B TOM YMCne CTpaTernin ANCKYPCMBHOIO nepe-
KNtoyeHna pernuctpos. C yy4eTom ero opueHTUpy-
IOLLEro noTeHunana, AUCKYPCUMBHOE MepeKtoye-
HUe pernctpoB ABnAeTcA 3GGEKTUBHLIM MHCTPY-
MEHTOM Pa3peLleHMA KOTHUTUBHbIX U KOMMYHMKa-
TUBHbIX ANAeMM. PerncTpoBble 3ameHbl CO3BYYHbI
npeobpasoBaHMAM KOMMNOHEHTHOrO COCTaBa Moae-
NIel A3bIKOBOM KaTeropmsaumu M KOHUEenTyasn3a-
UMM B CUTyaLMM NMOUCKA ONTUMA/IbHOTO peLleHUn
01 Pa3BUTUA KOONEPaTUBHOMO B3aMMOAENCTBUSA B
Nno/sIKoA0BOW cpeae.

Pesynemamel uccnedosaHus. PaccmoTpeHue
npobaembl KoaganTauMWM A3bIKOBbIX JIMYHOCTEN B
YCIOBUAX MEXKKYNbTYPHON KOMMYHMKaLMKU C NpuU-
MEHEHWEM METOA0/IOTMUYECKOrO MHCTPYMEHTapUs
KOTHUTUBHOW NIMHTBUCTUKU, IMHIBUCTUYECKON aK-
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CMONOTUM U JIMHTBUCTUYECKOW NparmaTMKM pac-
KPblBAeT COBOKYMHbIN BKNAA4 aAKCMONOTMYECKMX
NPUHLMNOB, KOFHUTUBHbIX MoAenel u nparmaTu-
YeCKUX YCTAaHOBOK B nMpeobpa3oBaHMe KyAbTypHO-
A3bIKOBOM cpeabl. C y4eTOM KOMMJIEKCHOro coaep-
YKaHMA KOoaAanTaLMOHHbIX MPOLECCOB CMOAENNPO-
BaHbl 061aCTU NPUNOKEHUA KOALANTUBHbIX YCUIUIA
W JIMHUM KOAZANTMBHOIO MNOBEAEHUA A3bIKOBbIX
JINYHOCTEN NPU KOHCTPYMPOBAHWKN KOOMNEpPaTUBHO-
ro B3auMmogencTeusa. B metogonornyeckom ¢op-
MaTe KOFHWUTMBHO-AUCKYPCUBHOIO MeHeOKMeHTA
CMOAEeNMpPOBaHa CTpaTernyeckan nepcrnekTuBa Ko-
a4anTauMOHHbIX NPeobpasoBaHUI, BOCXOAALLMX
K MparMaTMYeCKMM OPUEHTUPAM MENKKYIbTYPHOM
KOMMYHUKaLUK.

3akno4yeHue. Koagantauma A3bIKOBbIX IMYHO-
CTel NpU UX HaBUraLumM B NONUKYNAbTYPHOM cpeae
ABNAETCA HeobxoauMbIM M 0bA3aTeNbHbIM YCNO-
BMEM OpueHTUpytlolero B3ammopgencrama. Koa-
[anTUBHbIE YCUAUA YYACTHUKOB MEXKKYNbTYPHOM
KOMMYHMKaLMN NpeobpasytoT cogepKaHne Kom-
MYHUKaTMBHOM cpefbl NMOCPeacTBOM CUMMETPU-
3aUMM KOTHUTUBHbIX NepPeXKMBAHUMN, A3bIKOBbIX aK-
Tyanusaumii M NparmaTUYecKkUx UHTepnpeTauunii.
KoapantueHble npoLeccbl BCTPaMBalOTCA B CTpa-
TErMYecKyto NepcneKkTUBY, BK/OYAIOLLYIO A3bIKO-
BYIO JIMYHOCTb B MHOA3bIYHOE KYyAbTYypPHOE Npo-
CTPaAHCTBO B PeXMMEe MATKOro yNnpaB/ieHUA KOTHU-
TUBHbIMM, A3bIKOBbIMM W NparmaTUYecKUMM npe-
obpa3oBaHUAMM.
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Abstract

Introduction. A wide range of cultural contacts moti-
vates an insight into the linguistic behaviour of individuals
affiliated with different cultures in multicultural and mul-
tilingual environment. In such an environment linguistic
personalities need to adapt their cultural and linguistic
patterns to the parameters of cooperative interaction. In
this perspective it is important to expose the instruments
of managing cultural and linguistic diversity. The article
focuses on coadaptive processes that trigger cognitive,
semantic, and pragmatic transformations in negotiations
of cultural concepts and pragmatic principles. The study
adopts the view of coadaptation as a complex phenom-
enon created by various factors and mechanisms.

Methods. The methodology of the study is based on
findings in cognitive linguistics, linguistic axiology and lin-
guistic pragmatics. The interdisciplinary approach is con-
gruent to the complex nature of coadaptation and reveals
the interaction of cognitive and pragmatic mechanisms in
cooperative communication of linguistic personalities.

Results. The proposed model distinguishes five lines
of coadaptation within the framework of cooperative
communication: 1) creating pragmatic context based
on attractiveness, tolerance and solidarity; 2) contrast-
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